Campir Vatakari, Milasthane$vara temple,

mahamandapa inscription of Varaguna Srivallabha

Emmanuel Francis

Author of digital edition: Emmanuel Francis
Identifier: DHARMA_INSPandya01018
Repository: Pandya (tfa-pandya-epigraphy)
File path: DHARMA_INSPandya01018.xml
Language: Tamil [Grantha, Tamil]

Commit: 2026-10-01 13:11 (562e33f), last modified 2026-09-29 11:09 (e2e7d8a)

Edition

<1 cakattam 1000 5 100 3 10 (8) n cella ninra sri-(perumal) civala-maran varakuna-
(ra)man-ana pantiya-kulacekara-comaciyarku Antu miinr-avatu nala{2> @YBV tai 5"
21016)

cuvamiyar tiru-mila-natar kovil ci-kariyan ta(ni)kar kanakkarku vara-k kattina
kariyam cittattankarai karavai ka<{3>nam kila(paru)maya manakuricci Aparil
mavuntan pulliyil kaléri Anaifican pantaram pé(ra)l makani Araikk(ani)<4>kkukar
(panam) 6 pacanaM (panam) 6 Aka-p panaM ppannirantuM cuvamikku ney-vilakkukku-
k kattalaiyittoM Appatiyé<s) Acantirarkafi cantati-p-piravécamé cuvami-y-utaiya
kuti-y-aka-k kattalai-y-ittom ap-patiyé kaiyyantu ko<6>1la(vum)

Ip-patikku-t tiru-v-ula-p pati

$ubham astu



Apparatus

<1> (perumal) » TAS: “An abbreviated form is employed to denote this word.”

{3 kila(paru)maya  TAS: “Read kilppuramay.”

Translation

<1-2)> When the Saka year 1538, (which corresponded with) the third year (of the
reign) of the king Pandya Kulasekharadeva Comaciyar alias Civala-Varagunarama, had
expired; the 21st of the month of Tai in the year Nala, (instruction for the following)
business was sent to the Srikaryakara, the, Sthanikas and the accountants of the temple
of the god Tirumilanatha

{2-4) In the name of Kaleri Anaifican Pantaram of Mavuntanpulli, one of the cowherds
belonging to Manakuricci, the eastern portion of the karavai-kanam lands on the bank
of the Cittaru (river), from the makani araikkani (extent of land), we ordered that for the
kar harvest 6 panams and for the pacanam harvest 6 panams, thus making an aggregate
of twelve panams, be paid for (burning) a ghee lamp (before) the god.

{4-6) Thus we ordered that it shall remain the property of the god from generation to
generation as long as the moon and the sun last. So let it be taken possession of (with
this purpose in view). Thus by the royal will (this order was issued). Be it well.
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